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Vamos fazer um teste rápido?
Então, fale em voz alta essas 6 palavras:

inglesa, uma vez ou outra, 
precisam procurar nos 
dicionários como pronunciar  
certas palavras. Se até eles, 
que falam inglês “desde que 
nasceram”, têm dúvidas, 
imagina os que estão 
começando a estudar agora...

O segredo é
não se desesperar. 

Seguem aqui algumas dicas 
de como você pode melhorar 
a sua pronúncia.

Fácil? Só que não!
 
Você acertou se falou cada 
uma delas com uma 
pronúncia diferente.

A pronúncia das palavras
em inglês pode ser um pouco 
complicada para nós, falantes 
de português. Há várias 
regras, mas também várias 
exceções. E como saber
se é regra ou exceção?

Mesmos os nativos da língua

Como anda sua pronúncia em inglês?

THOUGHT THOUGH THROUGH

TOUGH THOROUGH TROUGH
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#1
A leitura em voz alta facilita 
esse aprendizado. Ao ler em 
voz alta, você foca a atenção em 
como pronunciar cada palavra, 
o que não acontece quando 
você lê silenciosamente.

Leia em voz alta todos
os dias e você vai notar,
em pouco tempo, como
vale a pena esse esforço!

Alguns sons em inglês 
utilizam músculos do seu 
aparelho fonador que você 
normalmente não usa ao falar 
o seu idioma. Então lembre-se, 
como qualquer músculo, 
quanto mais você praticar 
para produzir esse som,
mais fácil será para você
produzi-lo de forma correta.

LEIA EM
DICA
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#2
fica difícil perceber os 
problemas de pronúncia.
Um professor também pode 
ajudar muito na elaboração 
da estratégia para corrigir
a pronúncia.

Mantenha essa gravação
e, depois de trabalhar

no sentido de melhorar a 
pronúncia, grave o mesmo 

texto novamente e veja
o quanto você melhorou.
Você vai se surpreender!

Uma estratégia que pode te 
ajudar muito é gravar aquilo 
que você lê, pois, ao gravar e 
depois ouvir a gravação, você 
consegue perceber alguns de 
seus problemas de pronúncia 
e, assim, traçar um plano para 
minimizar ou até mesmo 
acabar com essas dificuldades.

O que também pode ajudar 
nesse processo, é ter o auxílio 
de um professor, pois às vezes

GRAVE A
DICA
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#3DICA

Primeiro, assista
com o som e, depois,

sem o som, tente
copiar o movimento

de boca.

Você pode fazer isso
na frente de um espelho
ou se vendo na câmera
frontal do seu celular.

Uma dica que funciona bem 
é copiar o movimento de boca 
dos falantes de inglês e tentar 
reproduzi-lo da mesma forma.

Selecione alguns trechos
de um filme ou de uma série
em que o personagem esteja 
produzindo sentenças que 
tenham os sons que você
quer praticar e nos quais seja 
possível visualizar bem sua boca.

COPIE O
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#4
para determinados aspectos 
da pronúncia; seja sons 
específicos, entonação, 
ritmo... você decide.

E só escolher
o que você precisa

treinar no momento
e praticar muito.

Uma das vantagens da 
Internet é que ela oferece 
uma grande quantidade
de recursos gratuitos para
você treinar a sua pronúncia.

Com uma pesquisa rápida, 
você conseguirá ter uma
lista de vídeos no YouTube 
produzidos especificamente

VEJA VÍDEOS
ESPECÍFICOS

DICA
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#5
Quem nunca se atrapalhou 
falando: “Três pratos de trigo 
para três tigres tristes”?
Há trava-línguas para a 
maioria dos sons difíceis. 
Procure o seu e pratique. 
Comece pronunciando as 
palavras corretamente e bem 
devagar, e daí vá aumentado 
a velocidade, mantendo a 
dicção correta das palavras.

Os trava-línguas são frases 
que contém várias palavras 
foneticamente semelhantes. 
Temos trava-línguas em 
praticamente todas as 
línguas e o objetivo desses 
“emboladores de língua” é 
que a gente se acostume com 
o ritmo do idioma e melhore 
a dicção das palavras que 
possuem sons semelhantes.

PRATIQUE
DICA
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Segue aí uma lista de trava-línguas
para você começar a praticar:
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• She sells seashells
   by the seashore.

• Peter Piper picked a pack
  of pickled peppers.

• A noisy noise annoys an oyster.

• How can a clam cram
  in a clean cream can?

• I thought I thought of thinking
  of thanking you.

• If a dog chews shoes,
  whose shoes does he choose?
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#6
APRENDA

DICA

O que vale aqui
é afiar os ouvidos e
focar nos sons mais 

problemáticos para nós 
falantes de português. 

Segue a lista de alguns deles:

Essa pode ser a dica mais 
importante. Isso porque 
muitas vezes achamos
que estamos produzindo
o som corretamente, mas
na realidade estamos trazendo
a interferência do português 
para o inglês.
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O primeiro exemplo dessa interferência
já começa quando nos perguntam:
Where are you from?
Ao responder, dizemos: /BRASIU/
pronunciando o /L/ final com som de /U/.

Em inglês o som de L é /L/ e, para
pronunciar esse som corretamente,
a língua deve tocar a parte superior

atrás dos dentes frontais.

Outro som que nos causa problemas de
pronúncia e muitas vezes nem percebemos é o 
som do /T/ no início de uma palavra. A tendência
é pronunciarmos esse som como /tchi/,
então dizemos /tchítcher/ ao invés de /títcher/
ou /tchumorrow/ ao invés de /tumorrow/. 

Grave essas palavras
e perceba se você comete

esse erro na pronúncia.
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É comum, no inglês, muitas palavras terminarem 
com som de consoante, porém, no português,
isso não é tão frequente, e é por isso que temos a 
tendência de acrescentar vogal onde não existe.

É o caso de Fiski, Facebooki,
writi, timi, Interneti, feedibacki,

nici, handibagi, etc.

O /M/ final mal pronunciado também pode
causar confusão. Em português, não há
diferença de som nas palavras terminadas
em /M/ e /N/. Ex.: abdômen / alguém. 

Em inglês, esses sons
são pronunciados de forma

diferente, e se você não caprichar
na pronúncia do /M/ final, seu

interlocutor pode ficar confuso.
Ex.: Sum / sun.
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Também apresentamos problemas
para pronunciar o /ED/ final
dos verbos regulares no passado. 

A complicação é que existem
três sons diferentes para o

/ED/ final. Então, fique atento.

E, por último, mas não menos importante,
é o som que muitos brasileiros penam para 
conseguir produzir: o /TH/. Ele está muito
presente nas palavras em inglês, mas, para nós,
falantes de português, é um som que apresenta
um grande desafio, isso porque não existe na 
língua portuguesa e acabamos pronunciando
as palavras com o som de /S/, /F/ ou /T/. 

Esse som é produzido quando
a língua sobressai imperceptivelmente

através dos dentes superiores.
Mas não se desespere, com treino

e dedicação, você chega lá.
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Elas estão aí para que você possa melhorar
o seu inglês oral. Mas, tenha sempre em
mente que o esforço que você vai fazer

para lapidar a sua pronúncia não quer dizer
que você vai se livrar do seu sotaque.

O sotaque está relacionado à fala, ou seja,
à maneira como pronunciamos as palavras.

Até mesmo os falantes nativos de inglês têm 
sotaque. Nós também temos nossos sotaques

na nossa língua materna, dependendo
da região onde vivemos. O sotaque dá um 

colorido à nossa fala e à nossa individualidade
ao nos expressarmos oralmente.

Ele só não pode atrapalhar a comunicação.

O foco é melhorar a pronúncia para falar e ser 
compreendido pelo seu interlocutor e não para 
você se livrar de vez do seu sotaque. Não tenha 

vergonha do seu sotaque, ele é seu charme pessoal.

GOSTOU
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Faça mais. Faça Fisk.

TENHO UMA
DÚVIDA SOBRE

ESTE LIVRO

FAÇA A SUA
PRÉ-MATRÍCULA

CONFIRA
MAIS DICAS NO

NOSSO BLOG

fisk.com.br

https://fisk.com.br/pre-matricula?utm_source=ebook3&utm_campaign=first-steps
https://m.me/fiskcentrodeensino
https://fisk.com.br/blog?utm_source=ebook3&utm_campaign=first-steps
https://www.facebook.com/fiskcentrodeensino
https://twitter.com/fiskoficial
https://www.instagram.com/fiskoficial
https://www.youtube.com/user/FiskBrasil
https://fisk.com.br/?utm_source=ebook3&utm_campaign=first-steps



